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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft deze bepalingen besproken tij-
dens haar vergadering van 9 november 2005.

I. —  ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Art. 58

De minister licht toe dat art. 22, § 3 van de wet van
21 november 1989 betreffende de verplichte aansprake-
lijkheidsverzekeringen inzake motorrijtuigen het niet
verzekerd rijden sanctioneert.  Als de eigenaar of de
houder van een motorrijtuig een vennootschap, een
vereniging of een instelling met rechtspersoonlijkheid
is, wordt volgens dit artikel een straf toegepast op de
schuldige bestuurders, zaakvoerders of vennoten, en is
de vennootschap, de vereniging of de instelling die ei-
genaar is, burgerrechtelijk aansprakelijk voor de beta-
ling van de geldelijke veroordelingen.

Het betreft met andere woorden een artikel dat nog
geen rekening hield met de wet van 4 mei 1999 waarbij
de strafrechtelijke verantwoordelijkheid werd ingevoerd
voor rechtspersonen.

De minister verwijst verder naar de memorie van toe-
lichting.

Mevrouw Simonne Creyf (CD&V) stelt vast dat art.
22, § 3, en art. 27 worden geschrapt.

Artikel 22, § 3 dat voorzag dat wanneer een vennoot-
schap, een vereniging een voertuig zonder verzekerings-
dekking in het verkeer bracht, enerzijds de bestuurders
van de vennootschap, de zaakvoerder of de vennoten
strafrechtelijke aansprakelijk waren en anderzijds – en
dit is belangrijk – de vennootschap burgerrechtelijk kon
worden veroordeeld tot betaling van de geldboete.

Artikel 27 dat voorzag dat wanneer een vennootschap
een voertuig in het verkeer bracht zonder inschrijvings-
plaat, enerzijds de bestuurders van de vennootschap,
de zaakvoerder of de vennoten strafrechtelijke aanspra-
kelijk waren en anderzijds – en dit is opnieuw de kern
van de zaak – de vennootschap burgerrechtelijk kon
worden veroordeeld tot betaling van de geldboete.

De bedoelde artikelen behelzen dus enerzijds de straf-
rechtelijke verantwoordelijkheid van de bestuurders, de
zaakvoerder en de vennoten en anderzijds de
burgerrechtelijke aansprakelijkheid van de vennoot-
schap, de vereniging zelf.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ces dispositions au
cours de sa réunion du 9 novembre 2005.

I. — DISCUSSION DES ARTICLES

Art. 58

Le ministre  précise que l’article 22, § 3, de la loi du
21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de
la responsabilité en matière de véhicules automoteurs
sanctionne la conduite sans assurance.  Cet article dis-
pose que si le propriétaire ou le détenteur d’un véhicule
à moteur est une société, une association ou un orga-
nisme jouissant de la personnalité juridique, les peines
sont applicables aux administrateurs, gérants ou asso-
ciés coupables et la société, l’association ou l’organisme
propriétaire est civilement responsable du paiement des
condamnations pécuniaires.

Autrement dit, il s’agit d’un article qui ne tenait pas
encore compte de la loi du 4 mai 1999 instaurant la res-
ponsabilité pénale des personnes morales.

Le ministre renvoie pour le reste à l’exposé des mo-
tifs.

Mme Simonne Creyf (CD&V) constate que l’article
22, § 3 et l’article 27 sont abrogés.

L’article 22, § 3 prévoyait si une société ou une asso-
ciation mettait en circulation un véhicule non couvert
par une assurance, d’une part, les administrateurs de
la société, le gérant ou les associés étaient pénalement
responsables et d’autre part, et c’est important, la so-
ciété pouvait être civilement responsable du paiement
des condamnations pécuniaires.

L’article 27 prévoyait que si une société mettait en
circulation un véhicule sans marque d’immatriculation,
d’une part, les administrateurs de la société, le gérant
ou les associés étaient pénalement responsables et
d’autre part, ce qui est à nouveau essentiel, la société
pouvait être civilement responsable du paiement des
condamnations pécuniaires.

Ces articles concernent donc, d’une part, la respon-
sabilité pénale des administrateurs, du gérant et des
associés et, d’autre part, la responsabilité civile de la
société, de l’association elle-même.
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De bedoelde artikelen zouden in strijd zijn met artikel
5 van het Strafwetboek (en daardoor ook met artikel 10
en 11 GW) dat betrekking heeft op de strafrechtelijke
verantwoordelijkheid van de rechtspersonen.

Door de schrapping verdwijnt echter ook de
burgerrechtelijke sanctionering van de vennootschap die
een voertuig onverzekerd of zonder kenteken in het
verkeer brengt.  Door de schrapping verdwijnt de bepa-
ling dat de vennootschap kan veroordeeld worden tot
betaling van een geldboete en dat kon toch niet de be-
doeling zijn.

Hierdoor is er immers geen sanctie meer voorzien
voor de vennootschap die foutief handelt.  De sanctie
voorzien voor natuurlijke personen die een voertuig
onverzekerd of zonder kenteken in het verkeer bren-
gen, kan niet worden toegepast, vermits een gevange-
nisstraf voor een vennootschap logischerwijze niet mo-
gelijk is.  Daarbij moet worden opgemerkt dat het
Arbitragehof geen schending heeft vastgesteld wanneer
het gaat om de betaling van een geldboete.

De volledige schrapping van beide artikelen is dan
ook niet correct en heeft als pervers neveneffect dat
vennootschappen buiten schot blijven.

Daarbij moet er nog worden opgemerkt dat in het
voorontwerp er geen sprake was van de schrapping van
de bedoelde bepaling.  De bepaling werd in het voor-
ontwerp enkel op een aantal punten gewijzigd.  De Raad
van State heeft dan ook geen advies kunnen geven over
de voorgestelde schrapping.

De minister herhaalt dat door de wet van 4 mei 1999
de strafrechtelijke verantwoordelijkheid werd ingevoerd
voor rechtspersonen.  Voordien was het onmogelijk om
rechtspersonen strafrechtelijk en bijgevolg ook
burgerrechtelijk aansprakelijk te stellen.  De wet die nu
reeds 5 jaar wordt toegepast toont aan dat een slui-
tende regeling werd gevonden.  Gevraagd naar de con-
crete inhoud van de sanctie voor de rechtspersoon, ver-
duidelijkt de minister dat rijden zonder verzekering leidt
tot een gevangenisstraf, omzetbaar in een boete even-
als een ontzetting uit het recht tot sturen voor een be-
stuurder, met gevolgen voor de vennootschap.  De wet
van 4 mei 1999 bepaalt hoe strafsancties t.a.v. vennoot-
schappen worden uitgevoerd en komt vooral neer op
een burgerrechtelijke vertaling van een strafrechtelijke
veroordeling, waarbij alle burgerrechtelijke gevolgen ten
laste genomen worden door de vennootschap.

Ils seraient contraires à l’article 5 du Code pénal (et,
partant, aux articles 10 et 11 de la Constitution), qui
concerne la responsabilité pénale des personnes mo-
rales.

Or, l’abrogation de ces articles entraîne également la
disparition de la sanction civile de la société qui met en
circulation un véhicule non assuré ou dépourvu d’une
marque d’immatriculation. La disposition selon laquelle
la société peut être condamnée au paiement d’une
amende est, elle aussi, abrogée, ce qui ne saurait être
l’objectif.

En effet, une fois la modification proposée adoptée,
plus aucune sanction ne sera prévue pour la société qui
agit fautivement. La sanction dont sont passibles les
personnes physiques qui mettent en circulation un vé-
hicule non assuré ou dépourvu de marque d’immatricu-
lation ne peut être appliquée, dans la mesure où, selon
toute logique, il est impossible qu’une société soit punie
d’une peine d’emprisonnement. Il convient en outre de
souligner à cet égard que la Cour d’arbitrage n’a cons-
taté aucune violation lorsqu’il s’agit du paiement d’une
amende.

L’abrogation pure et simple des deux articles n’est
donc pas correcte et a pour effet pervers que les socié-
tés demeurent hors d’atteinte.

L’intervenante fait par ailleurs observer que l’avant-
projet ne prévoyait pas d’abroger la disposition susvi-
sée, il se bornait à en modifier certains points. Le Con-
seil d’État n’a dès lors pas pu émettre d’avis sur
l’abrogation proposée.

Le ministre répète que la responsabilité pénale des
personnes morales a été introduite par la loi du 4 mai
1999. Auparavant, les personnes morales ne pouvaient
être tenues pénalement et dès lors civilement respon-
sables. Appliquée depuis cinq ans déjà, la loi démontre
qu’une réglementation cohérente a été mise au point.
Interrogé sur la teneur concrète de la sanction infligée à
une personne morale, le ministre précise que la con-
duite sans assurance est punie d’un emprisonnement,
pouvant être commué en amende, ainsi que d’une dé-
chéance du droit de conduire pour le conducteur, ce qui
a des conséquences pour la société. La loi du 4 mai
1999 précise les modalités d’exécution des peines pé-
nales infligées à des sociétés, à savoir principalement
une traduction, en droit civil, d’une condamnation pé-
nale, toutes les conséquences au civil étant supportées
par la société.
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Mevrouw Simonne Creyf (CD&V) trekt hierop haar
amendementen nrs 1 en 2 (Stuk nr. 2020/X) terug.

Art. 59

De minister verwijst naar de memorie van toelichting.
Bij dit artikel worden verder geen opmerkingen gemaakt.

 Art. 62

Het wetsontwerp is een verbetering, aldus mevrouw
Simonne Creyf.  Nochtans is het weer een voorbeeld
van hoe goed wetgevend werk uiteindelijk niet moet.
Met dit wetsontwerp wordt een onvolkomenheid ,  een
onwerkbaar systeem rechtgezet dat is ingevoerd door
het vorige wetsontwerp houdende diverse bepalingen
van net voor het reces: dit was bovendien een aanpas-
sing van de pas gewijzigde elektriciteitswet waar de
commissie zich maanden heeft mee beziggehouden.  Nu
komt er weer een wijziging van de wijziging.  Dit komt
het wetgevend werk uiteraard absoluut niet ten goede:
het wordt zo bovendien erg moeilijk om door het bos de
bomen te zien.  De kwaliteit van de wetgeving verbetert
er uiteraard  niet op.

De minister merkt op dat ook eerder op andere do-
meinen is gebleken dat een «reparatiewet» soms een
noodzakelijk kwaad is.  Het belangrijkste is toch het
gerezen probleem op te lossen.

De heer Paul Tant (CD&V), Voorzitter, merkt op dat
§ 2 niet thuishoort in het voorgestelde artikel 62, omdat
het een autonome bepaling is, terwijl § 1 een wijziging
van de elektriciteitswet behelst.  Hij stelt dan ook voor
om van § 2 een nieuw artikel 62bis te maken.

De minister heeft geen bezwaar tegen deze legistieke
verbetering.

II. — STEMMINGEN

De artikelen 58, 59 en 62, evenals het geheel van de
aan de Commissie voorgelegde bepalingen, inclusief de
legistieke verbetering, worden vervolgens eenparig aan-
genomen.

De rapporteur, De Voorzitter

Véronique GHENNE Paul TANT

Mme Simonne Creyf (CD&V) retire dès lors ses amen-
dements nos 1 et 2 (DOC 2020/x).

Art. 59

Le ministre renvoie à l’exposé des motifs. Cet article
ne donne lieu à aucune observation.

Art. 62

Mme Simonne Creyf estime que le projet de loi cons-
titue une avancée. Il s’agit cependant d’un énième exem-
ple de ce qu’il ne faut pas faire. Le projet de loi à l’exa-
men corrige une imperfection, un système inapplicable
instauré par le précédent projet de loi portant des dis-
positions diverses, déposé à la veille des vacances:
celui-ci constituait en outre une adaptation de la loi sur
l’électricité, qui venait à peine d’être modifiée et sur la-
quelle la commission s’était penchée pendant des mois.
Le projet modifie à présent la modification. Il est clair
que cela ne favorise absolument pas le travail législatif:
les arbres finissent ainsi par cacher la forêt. Cela n’amé-
liore évidemment pas la qualité du travail législatif.

Le ministre fait observer que, par le passé, il s’est
également déjà avéré, dans d’autres domaines, qu’une
«loi de réparation» constitue quelquefois un mal néces-
saire. L’essentiel est quand même de résoudre le pro-
blème qui se présente.

M. Paul Tant (CD&V), président, fait observer que le
§ 2 n’a pas sa place dans l’article 62 du projet, parce
qu’il s’agit d’une disposition autonome, alors que le § 1er

vise à modifier la loi sur l’électricité. Il propose  dès lors
d’insérer le § 2 dans un nouvel article 62bis.

Le ministre ne voit pas d’objection à cette correction
légistique.

II. — VOTES

Les articles 58, 59 et 62 ainsi que l’ensemble des
dispositions soumises à la commission, y compris la
correction légistique, sont ensuite adoptés à l’unanimité.

La rapporteuse, Le président,

Véronique GHENNE Paul TANT

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


